
Kurzanleitung 

16 GB1 USB Stick mit microSD-Kartenleser P89079 (MD 86496)

Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit der Lieferung und benachrichtigen Sie uns bitte innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf, falls 
die Lieferung nicht komplett ist. Mit dem von Ihnen erworbenen Paket haben Sie erhalten:

• USB-Stick • Kurzanleitung • Garantiekarte

Systemvoraussetzungen
• Steckplatz USB-Anschluss (USB 1.1/2.0)
• Betriebssystem Microsoft® Windows® 7 / Vista® SP1 / XP SP3 

Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam durch und befolgen Sie alle aufgeführten Hinweise. So gewährleisten Sie einen zuverlässigen 
Betrieb und eine lange Lebenserwartung Ihres USB-Sticks.
Halten Sie diese Bedienungsanleitung stets griffbereit in der Nähe Ihres Computers und bewahren diese gut auf, um sie bei einer Ver-
äußerung dem neuen Besitzer weitergeben zu können.
Wenden Sie sich bitte ausschließlich an unsere autorisierten Servicepartner, falls Sie Probleme mit dem Gerät haben.

Datensicherung
HINWEIS!
Machen Sie nach jeder Aktualisierung Ihrer Daten Sicherungskopien auf externe Speichermedien (CD oder DVD-Disks). Die 
Geltend machung von Schadensersatzan sprüchen für Datenverlust und dadurch ent standene Folgeschäden wird ausgeschlos-
sen.

Betriebssicherheit
Befolgen Sie die Bedienungsanleitungen Ihres Computers.
Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit fern und ver meiden Sie Erschütterungen, Staub, Hitze und direkte Sonneneinstrahlung, um Be-
triebsstörungen zu vermeiden.
Öffnen Sie niemals das Gehäuse. Dies würde den Garantieanspruch beenden und möglicherweise zur Zerstörung des Gerätes führen.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt an elek trischen Geräten spielen. Kinder können mögliche Gefah ren nicht immer richtig erken-
nen.
Warten Sie nach einem Transport solange mit der Inbetriebnahme, bis das Gerät die Umgebungstem peratur angenommen hat. Bei 
großen Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen kann es durch Kondensation zur Feuchtigkeitsbildung kommen, die einen elek-
trischen Kurzschluss verursachen kann. Befestigen Sie die Steckerabdeckung vor einem Transport.

Elektromagnetische Verträglichkeit
Beim Anschluss müssen die Richtlinien für elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) eingehalten werden. Wahren Sie mindestens ei-
nen Meter Abstand von hochfrequenten und magnetischen Störquellen (TV-Gerät, Lautsprecherbo xen, Mobiltelefon usw.), um 
Funktionsstörun gen und Datenverlust zu vermeiden.

Reinigung
Eine Reinigung des Gerätes ist in der Regel nicht not wendig.
• Dieses Gerät beinhaltet keine zu war tenden oder zu reinigenden Teile.
• Achten Sie darauf, dass der USB-Stick nicht verunreinigt wird. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende oder gasförmige Reini-

gungsmittel. Reinigen Sie das Gehäuse ggf. mit einem angefeuchteten Tuch.

Entsorgung

Verpackung

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpackung. Verpackungen sind aus Materialien hergestellt, 
die umweltschonend entsorgt und einem fachgerechten Recycling zugeführt werden können.

Gerät

Werfen Sie das Gerät am Ende seiner Lebenszeit keinesfalls in den normalen Hausmüll. Erkundigen Sie sich nach Möglichkei-
ten einer umweltgerechten Entsorgung.

Copyright © 2011, Alle Rechte vorbehalten. Das Copyright liegt bei der Firma MEDION®. Warenzeichen: MS-DOS® und Windows® sind 
eingetragene Warenzeichen der Fa. Microsoft®. Andere Warenzeichen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer. Technische und optische 
Änderungen sowie Druckfehler vorbehalten.
1 1 GB entspricht 1 Milliarde Bytes. Die tatsächliche Speicherkapazität kann abweichen.

86496 DE ALDI BE QSG.indd   186496 DE ALDI BE QSG.indd   1 09.11.2011   12:19:3809.11.2011   12:19:38



Inbetriebnahme

USB Stick anschließen
Nehmen Sie die Schutzabdeckung des USB Sticks ab und stecken Sie das Gerät in einen freien USB-Steckplatz.
Der USB Stick wird nun erkannt und das Betriebssystem weist zwei freie Laufwerksbuchstaben zu, jeweils einen für den USB Stick und 
einen für den Kartenleser. Ist keine microSD-Karte eingelegt, kann nur auf ein Laufwerk zugegriffen werden. Sie können das Gerät nun 
wie ein Laufwerk (Daten kopieren, löschen usw.) benutzen.

USB Stick entfernen
Je nach Betriebssystem ist es ggf. erforderlich, dass eine Abmeldung des Gerätes erfolgt.
In der Taskleiste wird der installierte USB Stick angezeigt. Klicken Sie mit der linken Maustaste 
auf das Symbol „Hardware sicher entfernen“. Klicken Sie mit der linken Maustaste auf den ent-
sprechenden Eintrag.
Sie bekommen nun den Hinweis, dass Sie das Gerät entfernen können.

microSD-Karte einlegen
Legen Sie die microSD-Karte ein, bis die Karte einrastet. Richten Sie sich beim Einlegen der microSD-
Karte nach der Abbildung auf dem USB Stick, um eventuelle Beschädigungen an der microSD-Karte 
oder am Kartenleser zu vermeiden. Der Karteninhalt wird auf Ihrem Computer als zusätzliches Laufwerk 
angezeigt.

microSD-Karte entfernen
Um die microSD Karte zu entfernen, melden Sie zunächst den USB Stick ab. Trennen Sie den USB Stick vom Computer und entfernen 
anschließend mit leichtem Gegendruck die microSD-Karte aus dem Kartenleser.

HINWEIS
Entfernen Sie keinesfalls die microSD-Karte oder den USB Stick solange Programme auf den Speicherinhalt zugreifen.  Dies 
kann zu Datenverlust führen.

Kundendienst

Erste Hilfe bei Fehlfunktionen
USB-Stick wird nicht erkannt:
• Ist das Gerät ordnungsgemäß angeschlossen?
• Überprüfen Sie im Windows®-Gerätemanager, ob die USB Geräte korrekt eingebunden sind. Binden Sie den USB-Controller ggf. 

neu ein.
Es können keine Daten gelesen/geschrieben werden:
• Haben Sie den USB-Stick mit einem anderen Computer formatiert? Unterschiedliche Formate (FAT/NTFS) sind ggf. inkompatibel. Si-

chern Sie die Daten und formatieren Sie den USB-Stick, mit einem kompatiblen Format, erneut.
Bitte beachten Sie:
Sollte es vorkommen, dass durch unvorhergesehene Bedienkombinationen, fehlerhaftem Datenaustausch oder elektrostatischer Entla-
dung (Electro Static Discharge) der USB-Stick nicht mehr bedient werden kann, entfernen Sie den USB-Stick ordnungsgemäß und neh-
men Sie ihn anschließend wieder in Betrieb.

Benötigen Sie weitere Unterstützung?
Wenn die Vorschläge in den vorangegangenen Abschnitten Ihr Problem nicht behoben haben, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf. 
Sie würden uns sehr helfen, wenn Sie uns folgende Informationen zur Verfügung stellen:
• Wie sieht Ihre Rechnerkonfiguration aus?
• Was für zusätzliche Peripheriegeräte nutzen Sie?
• Welche Meldungen erscheinen auf dem Bildschirm?
• Welche Software haben Sie beim Auftreten des Fehlers verwendet?
• Welche Schritte haben Sie zur Lösung des Problems bereits unternommen?
• Wenn Sie bereits eine Kundennummer erhalten haben, teilen Sie uns diese mit

België
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Gebruikt u a.u.b. het contactformulier op onze website www.medion.com/

be onder “service” en “contact”.
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter www.medion.com/be 

unter „service“ und „contact“.
Pour nous contacter, merci de vous diriger sur notre site internet www.me-

dion.com/be, rubrique „service“ et „contact“.

Luxemburg
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular un-

ter www.medion.com/lu/
Pour nous contacter, merci de vous diri-
ger sur notre site internet www.medion.

com/lu/

België
Hotline: 022006198 

Fax: 022006199

Luxemburg
Hotline: 34-20 808 664

Fax: 34-20 808 665
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Guide d‘utilisation

Clé USB 16 Go1 avec lecteur de carte microSD P89079 (MD 86496)

Contenu de l’emballage
Veuillez vérifier que la livraison est complète et nous informer d’un manquant dans les 14 jours suivant l’achat:

• Clé USB • Guide d‘utilisation • Carte de garantie

Configuration requise
• Connexion : Interface USB (USB 1.1/2.0)
• Système d‘exploitation : Microsoft® Windows® 7 / Vista® SP1 / XP SP3

Consignes de sécurité
Veuillez lire ce chapitre attentivement et respecter toutes les consignes énoncées. Vous garantirez ainsi à votre clé USB un bon fonc-
tionnement et une longue durée de vie. 
Conservez ce mode d’emploi toujours à portée de main près de votre clé USB. Conservez bien ce mode d‘emploi afin de pouvoir le 
transmettre au nouveau propriétaire en cas de vente. 
Si une réparation s’avère nécessaire, veuillez vous adressez exclusivement à notre service après-vente agréé.

Sauvegarde des données
REMARQUE !
Faites toujours une copie de secours sur un support externe (disquettes, bandes) après toute réactualisation de vos données. 
Toute réclamation d’indemnités pour perte de données et pour des préjudices qui en seraient la conséquence sera rejetée.

Sécurité d’utilisation
Respectez les consignes d’utilisation de votre ordinateur.
N’exposez pas l’appareil à l’humidité et évitez les vibrations, la poussière, la chaleur et l’exposition directe aux rayons solaires afin 
d’éviter les perturbations de fonctionnement.
N’ouvrez jamais le boîtier. Ceci annulerait la garantie et pourrait éventuellement causer la destruction de l’appareil.
Ne laissez pas les enfants jouer sans surveillance avec des appareils électriques. Les enfants ne discernent pas toujours les dangers pos-
sibles.
Après avoir transporté l’appareil, attendez que celui-ci soit revenu à température ambiante avant de le remettre en service. En cas de 
fortes variations de température ou d’humidité, la condensation peut provoquer une accumulation d’humidité qui peut entraîner un 
court-circuit électrique. Remettez le capuchon de protection sur la fiche avant de déplacer l’appareil.

Compatibilité électromagnétique
Les directives concernant la compatibilité électromagnétique (CEM) doivent être respectées lorsque vous connectez votre appareil. 
Conservez une distance d’au moins un mètre avec les sources de perturbations magnétiques ou de hautes fréquences (téléviseurs, 
haut-parleurs, téléphones mobiles, etc.) pour éviter les éventuelles perturbations de fonctionnement ou pertes de données.

Nettoyage
Il n’est en général pas nécessaire de nettoyer l’appareil. 
• Cet appareil ne contient pas de pièces à nettoyer ou à entretenir.
• Veillez à ce que la clé USB ne se salisse pas. N’utilisez pas de solvants ni de produits nettoyants mordants ou gazeux. Nettoyez si 

nécessaire le boîtier avec un chiffon humide.

Recyclage

Emballage

 Les différents emballages usagés sont recyclables et doivent par principe être recyclés.

Appareil

Lorsque l’appareil arrive en fin de vie, ne le jetez jamais dans une poubelle classique. Informez-vous des possibilités d’élimina-
tion écologique.

Copyright © 2011 Medion® Tous droits réservés. Marques: MS-DOS® et Windows® sont des marques déposées Microsoft®. Pentium® 
est une marque déposée Intel®. Les autres noms de produit mentionnés dans ce document  sont des marques de leurs propriétaires 
respectifs. Tous changements réservés.

1 1 Go équivaut à 1 milliard d’octets. La capacité mémoire réellement utilisable peut varier.
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Mise en service

Raccorder la clé USB
Retirez le capuchon de protection de la fiche de la clé USB et raccordez l‘appareil à un port USB libre.
La clé USB est à présent reconnue et le système d’exploitation attribue maintenant deux lettres de disque, l‘une pour la clé USB et 
l‘autre pour le lecteur de carte. Si aucune carte microSD n’est insérée, une seule lettre est attribuée.  

Retirer la clé USB
Selon le système d’exploitation il est cependant nécessaire de procéder à un arrêt du périphé-
rique.
Dans la barre des tâches, la clé USB installée s’affiche comme suit:
Cliquez avec le bouton droit de la souris sur « Retirer le matériel »  et sélectionnez l’option ap-
propriée.

Insérer une carte microSD
Introduisez la carte microSD jusqu‘au clic. Pour éviter les dommages éventuels à la carte microSD ou au 
lecteur, dirigez la carte microSD dans la clé USB suivant l’illustration. Le contenu de la carte est affiché 
sur votre ordinateur en tant que disque supplémentaire.

Retirer une carte microSD
Pour retirer la carte microSD, commencez par la procédure de retrait du périphérique de votre ordinateur pour la clé USB. Débranchez 
la clé USB de l’ordinateur et retirez ensuite la carte microSD du lecteur en appuyant légèrement sur la carte.  

REMARQUE !
Ne retirez en aucun cas la carte microSD ou la clé USB tant que des applications sont en cours d’exécution sur le contenu de 
la mémoire.  Cela peut entraîner la perte des données.

Service après-vente

Interventions en cas de mauvais fonctionnement
La clé USB n‘est pas reconnue:
L’appareil est-il correctement connecté ?
Vérifiez dans le gestionnaire de périphériques Windows® si les périphériques USB sont correctement installés. Le cas échéant, réinstal-
lez le contrôleur USB.
Il n‘est pas possible de lire ou d‘écrire des données :
Avez-vous formaté la clé USB depuis un autre ordinateur ? Les différents formats de systèmes de fichiers (FAT/FAT32/NTFS) peuvent se 
révéler mutuellement incompatibles. Sauvegardez les données, puis reformatez la clé USB dans un format compatible avec le système 
de fichiers utilisé.
À noter :
Si la clé USB devait ne plus fonctionner suite à des combinaisons de commandes imprévues, un échange de données défectueux ou 
une décharge électrostatique (Electro Static Discharge), retirez la clé USB correctement de l’appareil puis rebranchez-la.

Avez-vous besoin d‘assistance supplémentaire ?

Au cas où les suggestions proposées aux paragraphes ci-dessus n‘ont pas permis de résoudre votre problème, veuillez nous contacter. 
Les informations suivantes nous seraient très utiles :
• Quelle est votre configuration d‘ordinateur ?
• Quels sont les appareils périphériques supplémentaires que vous utilisez ?
• Quels sont les messages qui sont affichés à l‘écran ?
• Quel est le logiciel que vous avez utilisé lors de l‘apparition de l‘erreur ?
• Qu‘avez vous fait pour résoudre le problème ?
• Si vous avez déjà reçu un numéro de client, veuillez l‘indiquer.

België
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Gebruik a.u.b. het contactformulier op onze website www.medion.com/be 

onder “service” en “contact”.
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter www.medion.com/be 

unter „service“ und „contact“.
Pour nous contacter, merci de vous diriger sur notre site internet www.me-

dion.com/be, rubrique „service“ et „contact“.

Luxemburg
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular un-

ter www.medion.com/lu/
Pour nous contacter, merci de vous dir-

iger sur notre site internet www.medion.
com/lu/

België
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Luxemburg
Hotline: 34-20 808 664

Fax: 34-20 808 665
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Korte handleiding 

16 GB1 USB-stick met microSD kaartlezer P89079 (MD 86496)

Inclusief
Controleer of alles in de verpakking zit en stel ons binnen de 14 dagen na aanschaf op de hoogte van eventueel ontbrekende onderde-
len. Het door u gekochte pakket moet het volgende bevatten:

• USB-stick • Korte handleiding • Garantiebewijs

Systeemvereisten
• Aansluiting USB-aansluiting (USB 1.1/2.0)
• Besturingssysteem Microsoft® Windows® 7 / Vista® SP1 / XP SP3 

Veiligheidsaanwijzingen
Lees dit hoofdstuk zorgvuldig door en volg alle gegeven instructies op. Zo bent u verzekerd van een betrouwbare werking en een lan-
ge levensduur van uw USB-stick. 
Hou deze gebruiksaanwijzing steeds binnen handbereik bij uw computer en bewaar hem goed zodat u hem bij verkoop kunt doorge-
ven aan de nieuwe eigenaar. 
Neem bij problemen met het apparaat uitsluitend contact op met onze erkende servicepartners.

Back-ups
OPMERKING!
Maak na elke keer bijwerken van uw gegevens back-ups op externe opslagmedia (cd of dvd). Wij zijn op geen enkele wijze 
aansprakelijk voor schadeclaims vanwege dataverlies en daaruit voortvloeiende vervolgschades.

Bedrijfszekerheid
Houd u aan de gebruiksaanwijzing van uw computer.
Stel het apparaat niet bloot aan vocht en vermijd schokken, stof, hitte en direct zonlicht om storingen te vermijden.
Maak de behuizing nooit open. Daardoor vervalt de garantie en kan het apparaat defect raken.
Laat kinderen nooit zonder toezicht spelen in de buurt van of met elektrische apparatuur. Kinderen kunnen mogelijke gevaren niet al-
tijd even goed inschatten.
Wacht na het vervoer zo lang met het gebruik totdat het product op omgevingstemperatuur gekomen is. Bij grote schommelingen 
in de temperatuur of luchtvochtigheid kan er door condensatie vochtvorming optreden waardoor kortsluiting kan ontstaan. Bevestig 
voorafgaand aan vervoer de stekkerafdekking.

Elektromagnetische compatibiliteit
Bij het aansluiten moeten de richtlijnen voor elektromagnetische compatibiliteit (EMC) nageleefd worden. Zorg voor een afstand van 
minimaal een meter tussen het toestel en hoogfrequente en magnetische storingsbronnen (televisietoestel, luidsprekerboxen, mobiele 
telefoon, enz.) om werkingsstoringen en dataverlies te vermijden.

Reiniging
Het reinigen van het product is gewoonlijk niet nodig. 
• Dit apparaat bevat geen onderdelen die onderhoud of schoonmaak vereisen.
• Zorg ervoor dat de USB-stick niet vuil wordt. Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende of gasvormige schoonmaakmiddelen. Reinig 

de buitenkant eventueel met een vochtig doekje.

Recycling

Verpakking

Het apparaat is verpakt ter bescherming tegen transportschade. De verpakking bestaat uit materialen die op milieuvriendelijke 
wijze kunnen worden afgevoerd en op vakkundige wijze kunnen worden hergebruikt.

Apparaat

Gooi het apparaat, als de levensduur is verstreken, in geen geval weg als gewoon huisvuil. Informeer naar de mogelijkheden 
voor een milieuvriendelijke afvoer.

Copyright © 2011, alle rechten voorbehouden. Het copyright berust bij het bedrijf MEDION®. Handelsmerken: MS-DOS® en Windows® 
zijn gedeponeerde handelsmerken van Microsoft®. Andere handelsmerken zijn het eigendom van de desbetreffende eigenaren. Tech-
nische en optische wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

1 1 GB komt overeen met 1 miljard bytes. De werkelijke opslagcapaciteit kan afwijken.
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In gebruik nemen

USB-stick aansluiten
Neem de beschermende afdekking van de USB-stick af en steek de stick in een vrije USB-aansluiting.
De USB-stick wordt nu herkend en het besturingssysteem kent twee stationsletters toe, 1 voor de USB-stick en 1 voor de kaartlezer. Als 
er geen microSD-kaart is geplaatst is slechts een schijfstation toegankelijk.  U kunt de stick nu gebruiken als een schijfstation (gegevens 
kopiëren, wissen enz.). 

USB-stick verwijderen
Afhankelijk van het besturingssysteem kan het noodzakelijk zijn om de stick af te melden. 
In de taakbalk wordt de geïnstalleerde USB-stick weergegeven. Klik met de linker muisknop op 
het symbool “Hardware veilig verwijderen”. Klik met de linker muisknop op de betreffende ver-
melding.
U krijgt nu de aanwijzing dat u de stick kunt verwijderen.

microSD-kaart plaatsen
Steek de microSD-kaart in tot de kaart inklikt. Steek de microSD-kaart in volgens de afbeelding op de 
USB-stick om eventuele beschadiging van de microSD-kaart en de kaartlezer te vermijden. De inhoud 
van de kaart wordt op uw computer als extra schijfstation weergegeven.

microSD-kaart verwijderen
Om de microSD-kaart te verwijderen, moet u eerst de USB-stick afmelden. Trek de USB-stick uit de computer en verwijder vervolgens 
met lichte tegendruk de microSD-kaart uit de kaartlezer.

OPMERKING!
Verwijder in geen geval de microSD-kaart of de USB-stick zolang programma‘s op de computer gebruik maken van de opge-
slagen inhoud.  Dit kan leiden tot dataverlies.

Klantenservice

Eerste hulp bij storingen
USB-stick wordt niet herkend: 
Is de stick correct aangesloten?
Controleer in Windows®-apparaatbeheer of de USB-apparaten correct geïnstalleerd zijn. Installeer de USB-controller eventueel op-
nieuw.
Er kunnen geen gegevens gelezen/geschreven worden: 
Heeft u de USB-stick met een andere computer geformatteerd? Verschillende formaten (FAT/NTFS) zijn mogelijk niet compatibel. Sla 
de gegevens op en formatteer de USB-stick opnieuw in een compatibel formaat. 
Let op:
Mocht de USB-stick door onvoorziene combinaties van bedieningen, foutieve gegevensuitwisseling of elektrostatische ontlading (Elec-
tro Static Discharge) niet meer bediend kunnen worden, dan dient u deze correct te verwijderen en vervolgens weer in gebruik te ne-
men.

Hebt u nog verdere ondersteuning nodig?
Als u uw probleem niet hebt kunnen oplossen aan de hand van de bovenstaande suggesties, kunt u contact met ons opnemen. Gelie-
ve de volgende informatie bij de hand te houden:
• Hoe ziet uw systeemconfiguratie eruit?
• Welke extra randapparatuur gebruikt u?
• Welke meldingen verschijnen op het beeldscherm?
• Welke software gebruikte u toen het probleem zich voordeed?
• Welke stappen hebt u reeds ondernomen om het probleem op te lossen?
• Geef ons uw klantnummer door als u dit al hebt.

België
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Gebruik a.u.b. het contactformulier op onze website www.medion.com/be 

onder “service” en “contact”.
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter www.medion.com/be 

unter „service“ und „contact“.
Pour nous contacter, merci de vous diriger sur notre site internet www.me-

dion.com/be, rubrique „service“ et „contact“.

Luxemburg
Medion B.V.

John F. Kennedylaan 16a
5981 XC Panningen

Nederland
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular un-

ter www.medion.com/lu/
Pour nous contacter, merci de vous dir-
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België
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Luxemburg
Hotline: 34-20 808 664

Fax: 34-20 808 665
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